
Print on both sides.　両面印刷してください

(For students who wish to travel abroad and re-enter Japan)
（海外渡航及び再入国を希望する学生）

Date     yy/   mm/    dd
　　　　年　　　月　　　日

To the President of Toyohashi University of Technology
豊橋技術科学大学長 殿 

PLEDGE（誓 約 書）
 
（Name）　　　　　　　　　　　　　　　 hereby pledge the following items when traveling abroad and re-entering Japan. In the event of a violation of this pledge (including cases of misrepresentation), I will not complain even if the approval for overseas travel is revoked or I am unable to receive support from the University.
（氏名）　　　　　　　　　　　　　　　　　 は、海外渡航及び本邦再入国に際し、以下の事項を誓約いたします。また、誓約に違反した場合（不実の記載があった場合も含む。）、海外渡航承認の取り消しや本学の支援を受けられないことになっても意義を申し立てません。
 Ⅰ. Contents of pledge
（１） 誓約内容 
i.  When traveling abroad, I will take all possible measures to gather information on security conditions, living arrangements, weather conditions, infectious diseases, and other risks in the destination country and fully understand that there are such risks before traveling. I should understand that there may be various disadvantages (e.g., sickness, effects on my academic plans and progress, scholarships, etc.) that may result from not being able to return to Japan as planned. If any inconvenience or disadvantage arises while you are traveling, I am responsible for dealing with it on my own and should not seek compensation from the university.
1 渡航にあたり、渡航先の治安状況、生活形態、天候、感染症等危険情報の収集、対策に万全を期し、これらのリスクがあることを十分に理解したうえで渡航すること。特に、状況等によっては、一度日本を出国した後、予定通りに戻ってこられなくなることにより生じる種々の不利益（例：罹患、修学に及ぼす影響、奨学金等）があることを理解していること。このような状況により何らかの不都合や不利益を生じた場合、学生自らの責任で対応し、本学に補償を求めないこと。

ⅱ.   I will check the necessary procedures for entering and leaving Japan in advance and do so at my own risk.
2 出入国に必要な諸手続きについて事前に十分確認し、自らの責において行うこと。

ⅲ.   I am responsible for any and all expenses related to entering and leaving Japan and should not seek compensation from the university.
3 出入国にかかる諸費用は全て、学生本人の責任において一切を処理すること。本学に補償を求めないこと。

iv.    I will return to the university as soon as possible after the end of the travel period. I will not extend the period of stay without the approval of the university.
4 渡航期間終了後は速やかに帰国し、本学に戻ること。本学の了承なく、滞在期間を延長しないこと。

v.    I will inform the person in charge at the University and other related parties regarding the necessary information, without failure.
5 必要事項等について、本学担当者等、関係者に遺漏なきよう連絡すること。


Ⅱ. Information of pledger
（２） 誓約者氏名等 
	Name（handwriting）
氏名（自筆） 
	Student ID
学籍番号
	Department
所属（系）
	School Year
学年 

	 
	 　　　    　
	                
	             



· The personal information provided in this report will be handled appropriately and will be used for safety management and response operations for overseas travel. In case of emergency, we may provide information to third parties without your consent.
この誓約書に記載された情報等は適切に取扱い、海外渡航における安全管理や対応業務に使用します。緊急時の場合、本人の了承なしに第三者に情報を提供することがあります。
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I will check the necessary procedures for entering and leaving Japan in advance and do so at my own risk.
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